
第一图书网, tushu007.com
<<基督山伯爵>>

图书基本信息

书名：<<基督山伯爵>>

13位ISBN编号：9787540451141

10位ISBN编号：7540451149

出版时间：2011-11

出版时间：湖南文艺

作者：亚历山大·仲马

页数：992

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<基督山伯爵>>

内容概要

　　《基督山伯爵（套装全2册）》（又称《基督山恩仇记》）主要讲述19世纪一位名叫埃德
蒙&middot;当泰斯的大副即将获得幸福却遭到无端陷害后的悲惨遭遇，以及日后以基督山伯爵身份成
功复仇的故事。
哥特式的故事情节、充满哲理的人性慨叹、生动的人物形象、引人入胜的结局，吸引了无数读者，是
大仲马小说中的经典之作。
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作者简介

　　（法）亚历山大&middot;仲马（Alexandre Dumas p&egrave;re，1802&mdash;1870），人称大仲马，
法国19世纪浪漫主义作家。
大仲马自学成才，一生写的各种著作达300卷之多，主要以小说和剧作著称于世，被后人美誉
为&ldquo;通俗小说之王&rdquo;。
大仲马的儿子小仲马也是法国著名的作家，善于写戏剧，其中《茶花女》等为代表作。
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章节摘录

　　第一部分　埃德蒙被陷害　　第一章　船抵马赛　　一八一五年二月二十四日，圣母观察站的瞭
望员发出信号：从士麦那出发，经过的特和那不勒斯开来的三桅船&ldquo;法老&rdquo;号到了。
　　同往常一样，一位领港员立刻从港口出发，绕过伊夫堡，在莫尔吉翁海角与里翁岛之间登
上&ldquo;法老&rdquo;号。
　　也像往常一样，圣让要塞的平台上立刻挤满了看热闹的人。
因为在马赛，大船进港来是件大事，而一艘像&ldquo;法老&rdquo;号这样由古老的弗凯亚船厂建造和
装备的、船主又是本城人的大船进港，就更是如此了。
　　这时，船渐渐驶近。
它已经顺利地穿过由火山爆发在卡拉萨雷涅岛和亚罗斯岛之间形成的海峡，绕过了波麦格岛。
船上的三张桅帆、大三角帆和后桅帆都已经张满，但行驶的速度相当缓慢，一副无精打采的样子。
看热闹的人出于一种不祥的预感，猜测着船上到底发生了什么事。
不过，那些有航海经验的人看得出来，如果真的发生了什么不测，也不会是船体本身，因为从船行驶
的样子看，它受到完好的控制。
锚正准备抛下，艏斜桅的侧支索也已经脱钩；领港员正准备把&ldquo;法老&rdquo;号引进马赛港狭窄
的通道。
他身边是一位动作敏捷、目光灵活的青年，他密切注视着航行的每一个动作，重复着领港员的每一道
指令。
　　一种隐约的忧虑笼罩着人群。
圣让瞭望台上的一位看客尤为不安，他不等大船进港，就跳上一只小船，下令朝&ldquo;法老&rdquo;
号划去，在雷瑟夫湾对面靠上&ldquo;法老&rdquo;号。
　　青年水手看见这个人过来，立刻离开他在领航员身边的岗位，用手摘下帽子，靠到船舷上。
　　这是一个二十来岁的青年，身材颀长，满头乌发，长着一双漂亮的黑眼睛，浑身有着一种自幼与
风险搏斗的人特有的沉静与刚毅。
　　&ldquo;啊！
是您啊，当泰斯！
&rdquo;小船上的人大声喊道，&ldquo;出了什么事？
为什么你们船上一片晦气？
&rdquo;　　&ldquo;太不幸了，莫雷尔先生！
&rdquo;青年回答道，&ldquo;实在太不幸了，尤其是对我！
船行驶到齐维塔&mdash;&mdash;维基亚附近时，我们失去了可敬的勒克莱尔船长。
&rdquo;　　&ldquo;那船上的货呢？
&rdquo;船主着急地问。
　　&ldquo;货物完好无损，莫雷尔先生。
我想，这一点您是会满意的。
但是，可怜的勒克莱尔船长&hellip;&hellip;&rdquo;　　&ldquo;他出了什么事？
&rdquo;　　&ldquo;这位可敬的船长到底出了什么事？
　　船主问道，神态明显轻松起来，&rdquo;　　&ldquo;他死了。
&rdquo;　　&ldquo;掉进海里了？
&rdquo;　　&ldquo;不是，先生。
他是得脑膜炎死的，临终前痛苦不堪。
&rdquo;　　然后，青年转向手下人。
　　&ldquo;注意！
&rdquo;青年喊道，&ldquo;各就各位，准备抛锚！
&rdquo;　　全体船员立刻遵命。
十来个水手同时行动起来，有的奔向后角帆索，有的奔向转桁帆索，有的奔向吊索，有的奔向三角帆
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索，还有人奔向主桅帆的收帆索。
　　那个青年水手漫不经心地扫视了一下，看到下属已经开始行动，自己的命令将得到执行，便又回
到船主身边。
　　&ldquo;这件不幸的事是怎么发生的呢？
&rdquo;船主又接着年轻水手刚才中断的话题问道。
　　&ldquo;天啊，先生！
完全出人意料：勒克莱尔船长与那不勒斯港务局局长进行了一次长谈以后离开港口，出发时心情十分
激动，二十四小时之后开始发烧，三天以后就死了&hellip;&hellip;　　&ldquo;我们按照惯例安葬了他
。
他被端庄地裹在一张吊床里，双脚和头部系上一个三十六磅重的铁球，在埃尔吉里岛附近水葬。
我们为他的遗孀带回了他的十字勋章和佩剑。
船长跟英国人打了十年仗，&rdquo;年轻人脸上露出一丝忧伤的微笑，继续说道，&ldquo;最后，也能
跟常人一样寿终正寝，活得也算值了。
&rdquo;　　&ldquo;唉，有什么法子呢，埃德蒙先生！
&rdquo;船主答道，他显得越来越宽慰了，&ldquo;人早晚都有一死，老的总得给年轻人让位子啊，否
则，年轻人就没有机会晋升了。
您刚才说货物&hellip;&hellip;&rdquo;　　&ldquo;完好无损，莫雷尔先生，我向您担保。
这一趟，我估计您至少能赚上两万五千法郎。
&rdquo;　　这时，船已经驶进圆塔，年轻水手喊道：&ldquo;准备收桅帆、三角帆和后桅帆！
动作要快！
&rdquo;　　他的命令立刻得到迅速执行，如同在战舰上一样。
　　&ldquo;全船落帆、卷帆！
&rdquo;　　最后一道命令刚一下达，所有的帆都落了下来，于是，船只凭惯性向前滑行，几乎让人感
觉不到它还在行驶。
　　&ldquo;现在，莫雷尔先生，如果您想上船，那就请吧。
&rdquo;当泰斯看到船主迫不及待的样子，就说道，&ldquo;那就是您的会计当格拉尔先生，他刚走出
船舱，他会告诉您您想知道的一切情况。
我呢，得去关照抛锚和给船长挂丧的事。
&rdquo;　　船主不等再请，立刻抓住当泰斯扔过来的一条缆绳，以一种海员都难得有的敏捷，攀上大
船侧舷上凸起的梯级。
这时，当泰斯回到自己的大副岗位，让他刚才说的那个叫当格拉尔的人去跟船主交谈。
那人走出船舱，朝船主迎去。
　　当格拉尔大约二十五六岁，神色阴郁，对上巴结，对下傲慢。
因此，除了会计职务本身引起水手反感之外，他本人的作风也招人憎恶；与之相反，埃德蒙&middot;
当泰斯则深受众人的爱戴。
　　&ldquo;您好，莫雷尔先生！
&rdquo;当格拉尔说道，&ldquo;您知道我们的不幸了吧？
&rdquo;　　&ldquo;是啊，是啊，可怜的勒克莱尔船长！
他可是个善良、正派的人啊！
&rdquo;　　&ldquo;更是一位出色的水手，在碧海蓝天之间摔打成材。
让这样的人为莫雷尔父子公司这样的大公司做事最合适了。
&rdquo;当格拉尔答道。
　　&ldquo;不过，&rdquo;船主看着正在指挥抛锚的当泰斯，说道，&ldquo;不过，当格拉尔，我觉得
不一定像您说的那样，非得到老了才能成为行家。
您看我们的朋友当泰斯，我觉得他干得就很在行，用不着向任何人请教。
&rdquo;　　&ldquo;是啊，&rdquo;当格拉尔说着，斜眼看了一下当泰斯，目光里闪着仇恨，&ldquo;是
啊，他年轻，因此无所顾忌。
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船长刚死，他就取而代之，根本没有征求任何人的意见。
他不直接回马赛，而是绕道厄尔巴岛，浪费了我们一天半的时间。
&rdquo;　　&ldquo;他是大副，接替船上的指挥对他来说义不容辞。
&rdquo;船主说道，&ldquo;至于在厄尔巴岛浪费一天半的时间，那倒是他的错，除非船出了什么故障
，需要修理。
&rdquo;　　&ldquo;这艘船跟我一样结实，我也祝愿您这么健康，莫雷尔先生。
这一天半时间的浪费，纯粹出于他的心血来潮。
他想上岸玩，如此而已。
&rdquo;　　&ldquo;当泰斯，&rdquo;船主朝年轻人转过身去，说道，&ldquo;请过来一下。
&rdquo;　　&ldquo;对不起，先生，&rdquo;当泰斯说，&ldquo;我过一会儿就来。
&rdquo;　　然后，他对船员说道：&ldquo;抛锚！
&rdquo;　　铁锚立刻落水，铁链吱吱扭扭地向下滑。
尽管有领港员在场，当泰斯还是坚守岗位，直到这最后一项操作全部完成，然后，他下令：&ldquo;把
桅杆落下一半，降半旗，桅桁交叉！
&rdquo;　　&ldquo;您看，&rdquo;当格拉尔说道，&ldquo;我敢说，他已经自以为就是船长了。
&rdquo;　　&ldquo;事实上他就是船长了。
&rdquo;船主说。
　　&ldquo;是啊，就缺您和您的合伙人的签字了，莫雷尔先生。
&rdquo;　　&ldquo;嘿！
我们为什么不让他留在这个岗位上呢？
&rdquo;船主说，&ldquo;他还年轻，这我知道，但我觉得他干得很在行，经验很丰富。
&rdquo;　　当格拉尔的额头掠过一道阴影。
　　&ldquo;对不起，莫雷尔先生。
&rdquo;当泰斯走过来，说道，&ldquo;现在船已经抛锚，我听您的吩咐。
您刚才叫我了吧？
&rdquo;　　当格拉尔后退了一步。
　　&ldquo;我想问问您，您为什么要在厄尔巴岛停留？
&rdquo;　　&ldquo;我也说不清，先生，是为了完成勒克莱尔船长的最后一道命令。
他临终前交给我一包东西，让我转交给贝特朗大元帅。
&rdquo;　　&ldquo;那您见到他了吗，埃德蒙？
&rdquo;　　&ldquo;谁？
&rdquo;　　&ldquo;大元帅？
&rdquo;　　&ldquo;见到了。
&rdquo;　　莫雷尔环视了一下四周，把当泰斯拉到一边。
　　&ldquo;皇上好吗？
&rdquo;他急切地问道。
　　&ldquo;很好，至少我看上去他很好。
&rdquo;　　&ldquo;这么说，您见到皇上了？
&rdquo;　　&ldquo;我在元帅那里时，他也进来了。
&rdquo;　　&ldquo;那您跟他说话了吗？
&rdquo;　　&ldquo;应当说是他跟我说的话，先生。
&rdquo;当泰斯微笑着说。
　　&ldquo;他都跟您说什么了？
&rdquo;　　&ldquo;他问了船上的情况，问到船何时回马赛，船走的是哪条航道，还问到船上载的货
。
我觉得如果船是空的，而且我是船主，他很可能想把它买下来；但是，我告诉他，我只不过是一个大
副，船属于莫雷尔父子公司。
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&lsquo;啊！
啊！
&rsquo;他说道，&lsquo;我知道这家公司，莫雷尔家世代都是船主。
我在瓦朗斯驻防时，有一个莫雷尔跟我在同一个兵团服役。
&rsquo;&rdquo;　　&ldquo;千真万确！
&rdquo;船主高兴地喊道，&ldquo;那是我叔叔波利卡尔&middot;莫雷尔，他后来当了上尉。
当泰斯，日后您要是告诉我叔叔，说皇上还记得他，您会看到他会如何感激涕零的，这个老兵。
好了，好了，&rdquo;船主友好地拍着年轻人的肩膀，继续说道，&ldquo;您遵照勒克莱尔船长的嘱托
，在厄尔巴岛停留，做得很对，尽管如果有人知道您曾经把一包东西交给大元帅，还跟皇上谈过话，
您可能会受到牵连。
&rdquo;　　&ldquo;我怎么会受到牵连呢，先生？
&rdquo;当泰斯说道，&ldquo;我连自己传递的是什么东西都不知道，而且，皇上问我的那些问题，就
是遇到别的人他也会这样问的。
对不起，&rdquo;当泰斯接下去说道，&ldquo;卫生检疫站和海关的人来了，我可以走了吗？
&rdquo;　　&ldquo;请吧，请吧，亲爱的当泰斯。
&rdquo;　　年轻人走了。
他一走开，当格拉尔就凑了过来。
　　&ldquo;哦，他似乎为自己在费拉若港停留摆出了充分的理由，是吗？
&rdquo;他问道。
　　&ldquo;非常充分，亲爱的当格拉尔先生。
&rdquo;　　&ldquo;啊！
那就好。
&rdquo;后者回答，&ldquo;因为，看到一个伙伴不尽职，总是让人感到难过的。
&rdquo;　　&ldquo;当泰斯尽了职，&rdquo;船主答道，&ldquo;这无可非议。
是勒克莱尔船长命令他这样做的。
&rdquo;　　&ldquo;说到勒克莱尔船长，他有没有把他的一封信交给您？
&rdquo;　　&ldquo;谁？
&rdquo;　　&ldquo;当泰斯。
&rdquo;　　&ldquo;交给我？
没有！
还有一封信吗？
&rdquo;　　&ldquo;我觉得，除了包裹之外，勒克莱尔船长还交给他一封信。
&rdquo;　　&ldquo;您说的是什么包裹，当格拉尔？
&rdquo;　　&ldquo;就是当泰斯在费拉若港停留时，交出去的那个包裹啊！
&rdquo;　　&ldquo;您怎么知道他有个包裹要在费拉若港转交？
&rdquo;　　当格拉尔的脸一下子红了。
&ldquo;那么，莫雷尔先生，&rdquo;他说道，&ldquo;请您千万别跟当泰斯提起这件事，也许是我弄错
了。
&rdquo;　　这时，年轻人又走了回来；当格拉尔便走开了。
　　&ldquo;怎么样，亲爱的当泰斯，您现在有空了吧？
&rdquo;　　&ldquo;是的，先生。
&rdquo;　　&ldquo;手续不复杂嘛。
&rdquo;　　&ldquo;不复杂。
我把我们的货单交给了海关。
货物处又派了一个人跟领港员一起来，我把我们的证件都交给他了。
&rdquo;　　&ldquo;这么说，您的事都办完了？
&rdquo;　　当泰斯迅速环视了一下四周。
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　　&ldquo;没事了，一切都安排妥当了。
&rdquo;他说道。
　　&ldquo;那么，您可以跟我们共进晚餐了？
&rdquo;　　&ldquo;请原谅。
莫雷尔先生，请原谅，我必须先去看望父亲，对您的盛情邀请，我不胜感激。
&rdquo;　　&ldquo;您是对的，当泰斯，您是对的。
我知道，您是个孝子。
&rdquo;　　&ldquo;那&hellip;&hellip;&rdquo;当泰斯有些迟疑地问道，&ldquo;您知道家父身体好吗？
&rdquo;　　&ldquo;我想很好，亲爱的埃德蒙，尽管我没有见到他。
&rdquo;　　&ldquo;是啊，他总是把自己关在屋子里。
&rdquo;　　&ldquo;这至少说明您不在家时，他什么都不缺。
&rdquo;　　当泰斯微微一笑。
　　&ldquo;家父很要强，先生，即使他一无所有，我怕他除了上帝之外，不会去求世界上任何一个人
。
&rdquo;　　&ldquo;那好吧！
我们等您见过父亲以后来找我们。
&rdquo;　　&ldquo;还要请您原谅，莫雷尔先生。
见过家父以后，我还要去看另外一个人，也是很让我牵挂的人。
&rdquo;　　&ldquo;啊！
真的，当泰斯，我怎么忘了，在卡塔卢尼亚人那里，还有一个像您父亲一样焦急地盼望您归来的人：
就是那个美丽的梅尔塞黛丝。
&rdquo;　　当泰斯微微一笑。
　　&ldquo;啊，啊！
&rdquo;船主又说，&ldquo;现在，我明白她为什么三次到我家来打听&lsquo;法老&rsquo;号的消息了。
喂！
埃德蒙，您有个那么漂亮的情人，可用不着别人关心了！
&rdquo;　　&ldquo;她不是我的情人，先生。
&rdquo;年轻海员庄重地说，&ldquo;她是我的未婚妻。
&rdquo;　　&ldquo;这常常是一回事。
&rdquo;船主笑着说。
　　&ldquo;我们可不是这样的，先生。
&rdquo;当泰斯回答道。
　　&ldquo;好了，好了，亲爱的埃德蒙，&rdquo;船主接着说，&ldquo;我就不留您了。
我的事您为我办得很好，现在，我要让您去忙您自己的事了。
您需要钱吗？
&rdquo;　　&ldquo;不要，先生。
我已经领了出差费了，差不多相当于三个月的工资呢。
&rdquo;　　&ldquo;您是个很规矩的小伙子，埃德蒙。
&rdquo;　　&ldquo;您还应当补充一句：我还有一个可怜的父亲，莫雷尔先生。
&rdquo;　　&ldquo;是的，是的，我知道您是个孝子。
快去看您父亲吧。
我也有个儿子，要是他出门三个月，我也会埋怨那个缠住他不让他来看我的人的。
&rdquo;　　&ldquo;那么，我就告辞了？
&rdquo;年轻人躬身施礼，说道。
　　&ldquo;好吧，如果您再也没什么事要跟我说。
&rdquo;　　&ldquo;没有了。
&rdquo;　　&ldquo;勒克莱尔船长临终前，没让您交给我一封信吗？
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&rdquo;　　&ldquo;他当时已经不能提笔写信了，先生。
不过，这倒提醒我向您请两周假。
&rdquo;　　&ldquo;是要结婚吗？
&rdquo;　　&ldquo;先结婚，然后去趟巴黎。
&rdquo;　　&ldquo;好吧，好吧！
您想休几天假就休几天，当泰斯。
光卸船就得六个星期，三个月以内我们不会再出海&hellip;&hellip;不过，三个月之后您必须回来。
&rdquo;船主拍着年轻人的肩膀，接着说道，　　&ldquo;&lsquo;法老&rsquo;号再出海的时候，可不能
没有船长啊。
&rdquo;　　&ldquo;不能没有船长？
&rdquo;当泰斯两眼闪光，大声喊道，&ldquo;您说话可得谨慎，先生，因为您刚才这句话正回答了我
心中最隐秘的愿望：您是否真想任命我为&lsquo;法老&rsquo;号的船长？
&rdquo;　　&ldquo;如果我一个人能说了算，我就会向您伸出手，亲爱的当泰斯，并且对您说：　
　&lsquo;就这么定了！
&rsquo;可是，我还有个合伙人，这就等于有另一个主人。
不过，这件事至少已经成了一半，因为两票当中，您已经得到了一票，另一票也交给我好了，我会尽
力给您搞到手的。
&rdquo;　　&ldquo;啊！
莫雷尔先生，&rdquo;年轻人热泪盈眶，握着船主的手大声说道，&ldquo;莫雷尔先生，我代表我父亲
和梅尔塞黛丝向您表示感谢。
&rdquo;　　&ldquo;好了，好了，埃德蒙，苍天在上，保佑好人。
快去看您父亲，快去看梅尔塞黛丝吧，然后回来找我。
&rdquo;　　&ldquo;要我送您上岸吗？
&rdquo;　　&ldquo;不用，谢谢，我还要留下来跟当格拉尔结账。
这次旅行，您对他还满意吗？
&rdquo;　　&ldquo;这要看指哪一方面了，先生。
如果您想问他是不是个好伙伴，我说不是。
因为我们吵过一架，然后，我愚蠢地提议在基督山岛停留十分钟，以了结这次争吵；我不该向他提这
个建议，而他的拒绝完全正确。
从那天起，他就不喜欢我了。
如果您想问我他是不是个好会计，那我认为他是无可指责的，您对他的工作方式也一定会满意。
&rdquo;　　&ldquo;可是，&rdquo;船主又问，&ldquo;当泰斯，假如您是&lsquo;法老&rsquo;号的船长
，您还乐意留下当格拉尔吗？
&rdquo;　　&ldquo;不管我是船长，还是大副，莫雷尔先生，&rdquo;当泰斯回答，&ldquo;我都会十分
敬重船主信任的人。
&rdquo;　　&ldquo;好了，好了，当泰斯，看得出您各方面都是一个正直人。
我不留您了，走吧，我早看出您心急如焚了。
&rdquo;　　&ldquo;这么说，您准假了？
&rdquo;当泰斯问道。
　　&ldquo;快走吧，我说了。
&rdquo;　　&ldquo;我可以用您的小艇吗？
&rdquo;　　&ldquo;用吧。
&rdquo;　　&ldquo;再见，莫雷尔先生，万分感谢。
&rdquo;　　&ldquo;再见，亲爱的埃德蒙，祝您好运！
&rdquo;　　年轻水手跳上小艇，坐到船尾，吩咐朝卡纳比埃尔大街方向划去。
两名水手立刻弯着腰划了起来。
从港口到奥尔良码头的水面上，两排大船中间留出一条狭长的通道，通道上挤满了几千只小船，小艇
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在中间穿来穿去，以最快的速度前进。
　　船主面带微笑，目送当泰斯远去，直到他靠岸，看到他跳上码头的石板地面，立刻消失在穿着五
颜六色衣服的人群里。
这条著名的卡纳比埃尔大街，从早晨五点到晚上九点，总是熙熙攘攘。
那些现代弗凯亚人颇为这条街感到自豪，甚至表情严肃、带着极有特色的浓重乡音这样说道：　
　&ldquo;如果巴黎也有一条卡纳比埃尔大街，那巴黎就成为小马赛了&rdquo;　　船主转过身来，发
现当格拉尔站在他身后，表面上似乎在等候他的吩咐，实际上也跟他一样，在眺望远去的年轻水手。
　　只不过，这凝视着同一个人的两种目光中的表情截然不同。
　　&hellip;&hellip;
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媒体关注与评论

　　大仲马的长篇故事始终受到喜欢历史的神奇性的读者所赞赏。
　　&mdash;&mdash;（法）布吕奈尔　　大仲马之于小说，犹如莫扎特之于音乐，已达艺术的顶峰。
过去、现在和将来，都无人能超越大仲马的小说和剧本。
　　&mdash;&mdash;（英）萧伯纳
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